14.  MAGYARPOLÁNY
Polány, -ba, -bú, -i : n. Poján, in, fœ, åf Poján, Pojánœ 'polányi' [K1. Polány P. Magyar és Német Polány K2. Magyarpolány ]. — T: 3631 ha, L: 1634. — A község neve 1899-től Magyarpolány, ekkor egyesítették e néven Magyar- és Német-Polányt. 1977-től Ajka város városkörnyéki községe. Bakonypölöskétől Magyarpolányhoz csa​tolták a K2. Erdő melletti és K2. Kunbecse dűlőket 1976-ban Magyarpolánytól Kis- lődhöz csatolták Borsodpusztát. — P: „A lakosságok Magyarok és Németek... a Német ajkúak pedig felső Németországból származtak.” —Fcs.: A bakonypölöskeiek mondták a magyarpolányiakra: „Pujánœ Hanempejdik, / Szein di cvespm nó net cej- dik?” 'Polányer Hanempedig,/ Sind die Zwetschken noch nicht zeitig?’ [Polányi Ha- nempedig, Nem érett még a szilva?]. A polányiak szavajárása volt „hanem pedig”.
1. Bük, -be : Büki utca : Kosut utca : n. Nejstift 'Neustift’ [P. Német u Hiv. Kossuth Lajos u] Fr, U. A templomtól északra fekvő rész neve. Ide tartozik: 2—5. 2. n. Óvœkátœ 'Obergärten' Do, k. A falu felső, északi részén fekvő házakhoz tartozó kertek. 3. n. Óvri Viœchåosz 'Oberes Wirtshaus' : n. Riglœ-Viœchåosz 'Riegler-Wirtshaus' É. Riegler nevű volt a kocsma tulajdonosa. 4. Kálvária : n. Khofáripëœri 'Kalvarienberg' [P. Kálvária ] D 5. Stációk : n. Ståciónœ 'Stationen'. A Kálvária-dombon le​vő kőképek. Műemlék. 6. Templom : n. Khiœhœ 'Kirche' [P. Templom Hiv. Szent Móric-templom] É. 1761—1773 között épült barokk templom. 7. Plébánia : n. Pfofœnhåosz 'Pfaffenhaus’ É 8. Kërëszt : n. Floriáni-Krejc ’Florianikreuz' Ke 9. Tüzoltószërtár : n. Spricnhåosz 'Spritzenhaus' É 10. Fősőfalu : Főső utca : Kosut utca : n. Óvœtoaf 'Oberdorf': n. Óvœkózn 'Obergasse' [P.Felső u Hiv. Kossuth Lajos u] Fr. U. A Fő tértől északra fekvő rész neve, régen ez volt Németpolány. Ide tartozik: 6—13. 11. n. Untœkátœ 'Untergärten' Do, k. A templomtól délre fekvő házak kertjei. 12. Temető : n. Frejthóf  'Friedhof” Te 13. Főső iskola : n. Óvœsúj "Oberschule’ [Általános isko​la] É 14. Vizmű : Óvœprun 'Oberbrunnen' 15. Vincëllérház : Pëdagóguslakás É. Ma tanítói szolgálati lakás. 16. Kűhid : Kőhíd: n. Kmuœpruk 'Gemeindebrücke' Híd 17. Kocsma : Kakas-vendéglő : n. Kmuœviœchåosz 'Gemeindewirtshaus' É 18. Doktorlakás : Kanászház : n. Kmuœ 'Gemeinde' É. A községi pásztorok laktak itt, és itt volt a bi​kaistálló is. Ma orvosi szolgálati lakás. 19. Köztér : Fő tér : n. Hovnœploc 'Haberplatz’ [Szabadság tér] Tér 20. Homok, -ra : Homok utca : Táncsics utca : n. Szåndkászl 'Sandgassel’: n. Kleikászl 'Kleingassel' [P. homok u Hiv. Táncsics Mihály u] U. Homokos területen létesült utca. 21. n. Rejndl-Kvőb 'Reindl-Gewölbe' : n. Rejndl-Viœchå- osz 'Reindl-Wirtshaus’ É. Bolt és kocsma volt a Reindl család tulajdonában. Az épületet már lebontották. 22. Kavicsgödör : n. Sódœkrujm 'Schottergrube' G, ma szemétlerakóhely 23. Hëgy, -re : Szőllőhëgy : Hëgyalja utca : n. Pfofœvejkáth ’Pfaffenweingärten' [P. Szőllőhegy Hiv. Hegyalja u] U. A szőlőhegy egy részére települt utca. Régen a zirci apátságé volt a szőlő. 24. Bót : Üzlet : n. Kvőb 'Gewölbe' É 25. Âsófalu : Gyëpësi ut : Ajkai ut : Dózsa ut : n.Jëpsinœ Véh 'Gyepeser Weg' [Dózsa György u] Fr, U. A Fő tér​től délre eső rész neve. Az út Bakonygyepesre, illetőleg Ajkára vezet. Ide tartozik: 20— 40. 26. Ovóda É 27. Pósta : n. Poszt ’Post' É 28. Tanács : Tanácsháza : n. Khåncelári 'Kanzlei' É 29. Homokbánya : n. Szåndkrujm 'Sandgrube' Gs. Már nem művelik. 30. n. Hintauzvéh Hintausweg' Út. A házak mögött a külterületre vezető út. 31. József Atilla utca : n. Pfofœnfőd 'Pfaffenfeld' [József Attila u] U. A terület egy​kor a zirci apátságé volt. 32. Vörösmarti utca: n. Pfofœnfőd 'Pfaffenfeld' [Vörös​marty Mihály u] U. A terület egykor a zirci apátságé volt 33. Âsó iskola : n. Untœsúj 'Unterschule' [Általános iskola] É 34. Sörke-domb : Békefi Remig utca : Bajcsi utca : Zsákutca [P. Kis utcza P. Sörke domb Hiv. Bajcsy-Zsilinszky Endre u] U. A falu déli felén levő dombra épült egyik utca, mely régen zsákutca volt. 35. Uj utca : Uj sor : Ságvári utca [Ságvári Endre u] U. Újonnan létesült utca. 36. Salai utca [Sallai Imre u] U. Új utca. 37. Műemlék utca : Telek, -be : Teleki utca : Petőfi utca : n. Hânifrëcn 'Hanfröste' [P. teleki u Hiv. Petőfi Sándor u] U. Műemlék házak állnak itt. Régen Szent István utcának hívták. Kenderáztató gödrök is voltak itt 38. Pája, Pájára : Fodbalpája Sportpálya 39. Dugberëk, -be Fr. A Ságvári utca déli vége. Nagyobbrészt még külte​rület ez a rész. 40. Adi utca [Ady Endre u] U.
41. Mánc-hëgy : Manci-hëgy: n. Mánc [P. Máncz h, e] D, e. P: „.. .török világból maradot katona táborozási sánczok látszanak a déli felül...”. P-nél ez az oldalbejegy​zés található: „Máncz-ról származtak a német lakosok”. Máncz bizonyára azonos a német Mainz várossal. 42. Ödön-fórás F 43. Gyalogvadász ut Út. Vadászok jár​nak erre. 44. Büdös-kut F 45. Főső-rét : Kerek-rét : n. Óvri Vízn 'Obere Wiesen' [P. felső rétek K2. Felsőrét ] Ds, r, sz. A Kerek-hegy közelében van. 46. [K1. Sasrét] 47. Nyiladék, -ra : Somlai nyiladék. Út az erdőben, a Somló-hegy, Somlóvásárhely felé mutat. 48. Főső-erdő : n. Óvri Vojd 'Oberer Wald' [K1. K2. Felső e, e] Ds, e 49. Szénégető-árok [P. Keresztül árok, Vm] Vö, Vm. Régen szenet égettek a környé​ken. 50. Culoki-fórás F. Czuloki nevű ember fedezte föl 51. Pölöskei ut : n. Pëœrecskenœ Véh 'Pölösker Weg' Út. Bakonypölöskére vezető dűlőút 52. Erdei-legelő : n. Óvri Vëcse 'Obere Becse' [K1. K2. Erdő melletti, e] Ds, L Bakonypölöskétől átke​rült terület. 53. [K1. Hárskuti P. hárskuti rétek] 54. Csonkás-erdő : Csonkási, -ba : Csapás-erdő [K2. Csonkás] D, Vö, e. Nh.: A gannai út (csapás) megcsonkította. 55. Kerék-hëgy : Kerek-bük : n. Óvri Vojd 'Oberer Wald' [K2. Kerekhegy ] D, e 56. Kö​rös-patak : n. Kiœrœs 'Körös’ [P.Kőris folyó : Körös-folyó] Vf 57. Pap-rét : n. Pfofnvízn 'Pfaffenwiese' [K1. Papkuti] S, r 58. Magyaló, -ra : Magyalói-erdő : Delelői-erdő [P. Magyal, e K2. Magyaló] D, e, 1. Birkadelelő Volt. 59. Cserefődek : n. Óvri Födœn 'Obere Felder' [K2. Csereföldek ] Ds, 1, sz, e 60. Szakács-kut F 61. Főső ma​lom : Jákói malom: n. Jåkåni Mű 'Jákóer Mühle' [K1. Csurgókuti Mühle] Malom. Ro​mos épület a Köves-patak mellett. 62. Bufa-kut [P. Bufa kuti szántó földek] F 63. n. Műplësz 'Mühlblöβe' D, e. Tisztás terület a malom közelében. 64. Malomárok : n. Műkrám 'Mühlgraben' [K1. Mühlbach P.les folyó]Vf  65.Hás-kuti-düllő [P.hárskut]Do, l 66. Jézus-hëgy : n. Jézusz-Pëœri 'Jesus-Berg' Do, l Nh.: Egy kisgyerek a domboldalon gyönyörű szarvast látott karácsonykor. Anyja ezt Jézus ajándékának nevezte. 67. Pap​főd : n. Pfofnfőd ’Pfaffenfeld' Ds, sz. Papi javadalmi föld volt. 68. Sás-rét : n. Sásvízn 'Sáswiese = Riedwiese' [K2. Szentkút ] Ds, vizenyős, 1 69. Malom ut : n. Müvéh 'Mühlweg' Út. A Malomárokhoz vezet. 70. Kun-Bëcse : n. Undri Vëcse [K1. Kumok becse, sz K2. Kunbecse] Ds, sz, r, e. Bakonypölöskétől átcsatolt terület, mely Becsepuszta közelé​ben van. 71. Hömpöjgő-kut F. Bő vizű forrás. 72. Hideg-kut F. Hideg a vize. 73. Bëcsei ut : n. Vëcsenœ Véh 'Becseer Weg' Út. Becsepusztára vezet 74. Eger, -be : Éger, -be D, 1. Bokros terület, égerfákkal. 75. Hosszu-hëgyi-legelő : n. Hosszu-hegy-Voœt 'Hosszu-hegy-Weide' [K2. Hosszuhegyi legelő] Ds, 1, e 76. Szent-kut : n. HejlingœPrindl 'Heiliges Brünnel' F. Itt ered a Körös-patak egyik ága. 77. Macskalik Ds, e 78. n. Culocki-tok 'Czulocki-tag' D, e. Czuloki nevű embernek volt itt birtoka. 79. Kárók- kuti-erdő : n. Pfofnvojd 'Pfaffenwald’ [K2. Károlykuti e] D, e. A zirci apátságé volt. 80. Csurgó-kuti-ódal [K1. Csurgókuti P. csurgó kuti szántófőldek K2. Csurgókut ] D,e 81.Csurgó-kut [P. ~] F. Szikláról folyik le a víz. 82. Âsó malom : Virág-malom: Urasá​gi malom: n. Vávålœ-Mű 'Barbara-Mühle’ Malom. Virág János 1912-ben vette meg az uraságtól. Az egyik tulajdonos feleségét Borbálának hívták. 83. Patak, -ra : Kües-patak : Köves-patak : Köves-viz : n. Stuœpåhl 'Steinbachel’ [K1. Kövös B. K2, Köves-patak] Vf. Köves a medre. 84. Homok-hëgy : n. Szåndpëœri 'Sandberg' [K2. Homokhegy] Do, sz. Homokos talajú rész. 85. Káró-kut : Károj-kut [K2. Károlykut] F. Az adatközlők szerint egy Károly nevű ember fedezte föl 86. Káró-kuti-düllő [K1. Károlykuti P. Ká​roly kuti szántó földek K2. Károlykut] D,sz  87. Jákói ut : n. Jåkånœ Véh 'Jákóer Weg' Út Bakonyjákóra vezető erdei út 88. Polányi-hëgy : n. Óvœvejkátœ 'Oberweingärten' : n. Nejstiftœ Vejkátœ 'Neustifter Weingärten' [K2. Kert aljai szőlők] D, sz, sző, gy 89. Büki-kertëk : Büki, -be : n. Kråotkoatn 'Krautgarten' [P. Sz. kuti kertek] Do, sz, l. Egy része belterület. 90. Diósi, -ba Do, sz. A tulajdonos család nevéről. 91. Csapási, -ra : Csapási-fődek [K1. Csapási, sz, r. P. csapási szántó földek K2. Csapási földek] Ds, sz. Több csapás vezetett errefelé. 92. Gödör-kut : Gödör-kuti [P. Gödör kuti szántó földek K2. Gödörkut] Do, e, sz. Régen forrás volt a dűlőben. 93. n. Óvœkrámœ 'Obergräben' Vm 94. Embër-szikla Szi. Alakjáról. 95. Gannai ut : n. Kanárœ Véh 'Gannaer Weg' Út. Gannára vezető dűlőút 96. Cigán-fórás : n. Cigájnœprindl 'Zigeunerbrünnel' F. Cigányok laktak a közelben. 97. Büki ut : n. Nejstiftœ Véh 'Neustifter Weg’ Út Földút a Büki-kertekben. 98. Tuskó-kut F 99. Kecske-sürü : n. Kecsketikœ ’Kecskedicke = Geiβgestrüpp’ D, e. Sziklás terület 100. n. Trift ’Trift’ Csa 101. Hosszu-hëgy : Hosz-szi-hëgy [P. hoszu Erdeü földek K2. Hosszú h] Do, e 102. Kábosztás-kut : Káposztás-kut : n. Kmuœprun 'Gemeindebrunnen' F. A belterületi Káposztáskertekhez fekszik kö​zel. 103. Csollános, -ba : n. Prenézlkrám 'Brennesselgraben' Do, Vm, e 104. Konkoj-hëgy [K2. Konkolyhegy] Do, sz 105. Ebédleső [P. Ebéd lesői h K2. ~] Do, sz. A földeken dolgozók innen lesték, jönnek-e már az asszonyok az ebéddel. 106. Csordás​-rét : n. Hojdœvízn 'Halterwiese' S, sz. Korábban legelő. A falusi csordásé volt. 107. n. Piœrkœkrám 'Birkengraben' Árok 108. Bëtyár-árok Vm, r. Betyárok tanyáztak itt. 109. [K2. Bőtelek ] 110. Pénzëstörő : n. Pértcestiœri 'Pénzestörő' [P. Pénzes törői főldek K2. Pénzestörő ] Ds, sz. Ritkán használt név. 111. Belátó-hëgy [P. Belátó h] Ds, 1. Innen belátni az egész határt. 112. Nagy-ároki [P. Nagyaróki földek K2. ~ d] Ds, Vö, e, 1. Egy része átkerült Kislődhöz. 113. Főső-Borsat : n. Óvri Vuœsœt 'Obere Borsod' [K2. Felső borsodi d] Ds, e, sz. A dűlő nagy része Kislődhöz került. 114. Öreg-hëgy [K1. ~i, sző P. K2. ~ sző] Do, sző, 1 115. Pátrácos, -ra [P. Patrakosi földek K2. ~] S, sz, 1. Keve​sen ismerik. 116. Csigëre-patak : Polányi-patak : n. Påhl 'Bachel' [K1. Jurmond B. K2. Csigere-pa ] Vf. Savanyú gyümölcsöt termeltek itt, innen a csigere név — mondják az adatközlők. 117.Kis képi : Biró-rét : n.Rihtœvizn 'Richterwiese' [K2. P. Kis képi d] S, r. A bíró földje volt. 118. Kunhegëde [P. K2. ~] Vö, r, 1 119. Irtás-fődek : Irtás-dülő [P. Irtás földek K2. Irtás ] Ds, sz 120. Noszlopi ut : n. Noszlopœ Véh 'NoszloperWeg' Út 121. [K2. Hosszúhegyi l] 122. Kadar-kut : n. Keterkut 'Kádár-kut' F. Papi (zirci) birtok volt ez a terület, ahol szőlőt termesztettek. Nh.: A kadarka szőlőfajtáról lett elne​vezve a forrás. 123. Dögtemető : n. Krepiœprunœ 'Krepierbrunnen' G 124. Borhordó ut : Hosszi ut Út. A Hosszú-földek fölött ezen szállították a bort. 125. Borsati ut : n. Vuœsœtœ Véh 'Borsoder Weg' Út. Borsodpusztára (ma Kislődhöz tartozik) vezet. 126. Lődi ut : Kislődi ut : n. Kislődœ Véh 'Kislőder Weg' Út 127. Lődi uti : Lődi utra düllő [P. Vőgyi uti földek K2. Lődi útra d] Ds, sz, 1, e. A Kislődi út mellett. 128. Nyerges,-re [K2. ~] Ds,l 129. Bábányosi-rét [K2. Bábányos] S, sz 130. Öreg-Uj-hëgy : Szöllőhëgy : n. Vejkátœ ’Weingärten' [P. Külsö ujhegy, sző] D, sző, gy 131. Kis-Uj-hëgy : n. Vejkátœ ’Weingärten' [K1. Ujjhegyi, sző P. K2. Kis-újhegy, sző] Do, sző, gy 132. Hívël,- höz Tó. Kenderáztató volt. 133. Bêső-Endréd [P. Belső Endrédi d] S, sz 134. Devecseri ut : Devicservéh 'Devecserweg' Út 135. Partos ut [K1. ~i, r P. ~i d K2. ~] Ds, 1 136. Hosszu-fődek : Hosszi-fődek : n. Långœ Åkœ 'Langer Acker' [K1. Lange Acker, sz P. K2. Hosszu földek] Do, sz 137. Libagyöp, -re : Lud-rét, -re : n. Kendvózn 'Gänselwasen' [K2. Lúdrét] Ds, sz, r. Libalegelő volt, ma egy része már belterület. 138. Kun-szálás [P. Kun szálós K2. Kunszállás ] Ds, e, 1 139. Pusztai-rét : Gyönge-rét [K1. Udvardi pu K2. Pusztai-gyengerét] S, sz. Endrédpuszta gyenge minőségű földje volt. 140. Főső-Gyönge-rét [P. Gyönge toi rétek K2. Felső-gyengerét] S, sz 141. Serelő, -re [K2. Serellő] S, vizenyős, r 142.Etei-rét : n. Etevízn 'Etewiese' [P. Etei r K2. Eterét] Do, r, 1. Itt volt egykor Etepuszta. 143. Csapás ut Csa 144. Országut : Gyëpësi ut : Aj​kai ut : n. Jepsinœ Véh 'Gyepeser Weg' Út. Ajkára vezető közút. 145. Barát-kut F. Az adatközlők szerint egy Baráth nevű ember fedezte föl. 146. Beréndi ut : n. Pëœringœ Véh 'Berénder Weg' Út. Tósokberéndre (Ajka) vezet. 147. Dug-berëk [P. Du berke K2. ~] S, r. Nyárfaliget áll a vizenyős területen. 148. Endrédi-düllő : Endrédi, -re : n. Enderit 'Endréd’ [P. Külső Endrédi szántóföldek K2. Endrédi d] S, sz. Itt volt Endrédpuszta, mely a középkorban falu volt. 149. Kösségi-rét : Gyëpësi uti : Gyëpësi ut ajja [K2. Gyepesi ut alja] S,sz,e 150. Barát-kuti [K2. Barátkut] S, sz. A dűlőben levő forrásról. 151. Âsó-Gyönge-rét [K1. Gyöngerét, r K2. Alsó-gyengerét ] S, r, sz 152. Közös, -be [K2. Kisközerdő ] S, r 153 .Erdő, -be : Közerdő [K1. Kezerdei r, r P. Köz erdeü földek K2. Közerdő ] Ds, e 154. Füz-kut : n. Åm Füzkut 'Am Fűzkút' [P. füszkuti rétek és földek K2. Füzkút ] Ds, sz, r. Füzesben volt egy forrás, amely már kiszáradt. 155. Malom-berëk [K2. ~] S, 1, sz. Egy része ma Kislődhöz tartozik. 156. Szélës-viz : Borsati-patak [P. Malomberki folyó] Vf. Borsodpuszta közelében folyik. 157. Bosz-kut : Basz-kut [K1. Boszkuti P. Boszkati földek K2.Bozkut] S,sz 158.Küső-Osztáj [K2. Kisosztály] S, sz, r 159.Bêső-Osztáj : Osztáj, -ra [K1. Osztál P. Osztályi rétek K2. Osztály] S,r,sz. Kö​zelebb van a belterülethez, mint a 156. 160. Etei-düllő : n. Åm Etehegy 'Am Etehegy' [K1. Etehegyi, sz P. Etén h, sz K2. Etehegy ] Ds, sz, 1. Az egykori Etepusztáról. 161. Epërjes-tói [P. Eperjetoi rétek K2. Eperjestó ] S, sz. Eperfákról kapta nevét. 162. [K2. Szabadfü ]S, sz, l 163. Gabdás-hëgy [P. Kaptós hegy, sz K2. Kaptás] Ds, r, sz. Egy része az ajkarendeki határba esik.
Az adatközlők nem ismerték: 1. P. Német u 34. P. Kis u 46. K1. Sasrét 49. P. Keresztül árok 52. K1. K2. Erdő melletti 53. K1. Hárskuti P. Hárskuti rétek 57. K1. Papkuti 61. K1. Csurgókuti Mühle 62. P. Bufa kuti szántó földek 64. P. les folyó 68. K2. Szentkut 80. P. csurgó kuti szántóföldek  88. K2. Kert aljai szőlők 89. P. Sz. kuti kertek 101. P. hoszu erdeü földek 109. K2. Bőtelek 116. K1. Jur​mond B. 121. K2. Hosszuhegyi l 127. P. Vőgyi uti földek 139. K1. Udvardi pu K2. Pusztai-gyengerét 140. P. gyönge toi rétek 156. P. Malomberki folyó 162. K2. Szabadfü. —P. Baloza rétek; cserét és kübölcz, e; csapási földek; hodos kuti dü-lők; Innenmonoi rétek; Keleti kenderföldek; Kis r; Róka fák; Rokási szántó föl​dek; Szalai dombi szántó földek; Szosza h, sző. — K1: Polány 1857., Pölöske 1857., P: 1864., K2: 1931., Hnt: 1973. — Megjegyzés: P. csak kis k betűt használ, értelem​szerűen K vagy k betűt írtunk helyette.
     Gyűjtötte: Boros Edit tanár és Gerstner Károly tudományos munkatárs. — Adatközlők: Gabnai Zoltán 42, Grőber Mátyás 83, Hauser Fábián 46, Veisz Imre 87 é.
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